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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.     Introduction

La demande d'offre à commandes (DOC) contient six parties, ainsi que des pièces jointes et des
annexes, et elle est divisée comme suit:

Partie 1      Renseignements généraux:  renferme une description générale du besoin;

Partie 2      Instructions à l`intention des offrants:  renferme les instructions relatives aux clauses et
conditions de la DOC;

Partie 3      Instructions pour la préparation des offres:  donne aux offrants les instructions pour préparer
leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés;

Partie 4      Procédures d'évaluation et méthode de sélection:  décrit la façon selon laquelle se déroulera
l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, s'il y a lieu, ainsi que la méthode de
sélection;

Partie 5       Attestations:  comprend les attestations à fournir;

Partie 6   6A, Offre à commandes, et 6B, Clauses du contrat subséquent:

              6A,  contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et conditions
applicables;

              6B,  contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant d'une
commande subséquente à l'offre à commandes.

Les annexes comprennent le Besoin, la Base de paiement et Rapport D'utilisation de l'offre à
Commandes
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2.     Sommaire
Fournir du tissu (drill) conformément à l’annexeA «Besoin», à l’annexeB «Base de paiement», et à
l’annexeC «Rapport d’utilisation de l’offre à commandes» pour les Services correctionnels du Canada,
CORCAN, Établissement Riverbend, Prince Albert (Saskatchewan), sur demande, durant la période de
l’offre à commandes, soit à partir de l’émission de l’offre à commandes jusqu’au 30 novembre 2013
inclusivement. La livraison doit être effectuée préférablement six semaines après la réception de la
commande et obligatoirement huit semaines après la réception de la commande.

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), et de
l'Accord sur le commerce intérieur (ACI).

conformément à l’ 01 des instructions uniformisées 2006 et 2007, un formulaire de Consentement à la
vérification de l’ d’ casier judiciaire, doit être présenté avec l’offre, à la date de clôture de la demande d’ à
commandes, pour chacun des individus membre du conseil d’administration de l’offrant.

3.     Compte rendu
Après l'émission d'une offre à commandes, les offrants peuvent demander un compte rendu des résultats
du processus de demande d'offres à commandes. Les offrants devraient en faire la demande au
responsable de l'offre à commandes dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du
processus de demande d'offres à commandes. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone
ou en personne.

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

1.     Instructions, clauses et conditions uniformisées
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes (DOC)
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées
d'achat  (http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les conditions
de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou des contrats 
subséquents.

2006 (2012-07-11) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou services -
besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2006, Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens
ou services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 

       Supprimer : soixante (60) jours
       Insérer :       cent-vignt (120) jours

1.1    Clauses du guide des CCUA

M0222T Évaluation du prix 2010-01-11
M0019T Prix et(ou) taux fermes 2007-05-25
M1004T Condition du Matériel 2011-05-16
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2.     Présentation des offres
Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de Travaux
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit
indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes.

3.     Demandes de renseignements - demande d'offres à commandes
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'offre à
commandes au moins quatorze (14) jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à
commandes (DOC). Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est
possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se rapporte
la question et prendre soin dénoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour que le
Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont un
caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article
pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans
les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans
ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer le
caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les offrants. Le Canada peut ne pas
répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous
les offrants.

4.     Lois applicables
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis selon les
lois en vigueur en Saskatchewan et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire
canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en supprimant le nom
de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire
canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les offrants acceptent les
lois applicables indiquées.

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

1.     Offer Preparation Instructions

Le Canada demande que les offrants fournissent leur offre en sections distinctes, comme suit :

Section I :   offre technique (1 copies papier) 
Section II :  offre financière (1 copies papier) 
Section III:  attestations  (1 copies papier).

En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le libellé de la copie
papier l'emportera sur celui de la copie électronique.

Les prix doivent figurer dans l'offre financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une autre
section de l'offre.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

21520-130002/A stn190

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

21520-130002 STN-2-35058

Page 5 of -  de 17



Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-après pour
préparer leur offre.

a)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 

b)     utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande d'offres à commandes.

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique d'achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/
ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre ses
objectifs, on encourage les offrants à:  

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant d'un
aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de matières recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à double face,
broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I :   Offre technique
Dans leur offre technique, les offrants devraient expliquer et démontrer comment ils entendent répondre
aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II:   Offre financière
Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec l'annexe B, Base de paiement. Le
montant total de la taxe sur les produits et les services ou de la taxe sur la vente harmonisée doit être
indiqué séparément, s'il y a lieu..

Paiement par carte de crédit

Le Canada demande que les offrants complètent l'une des suivantes :

a) (   )  les cartes d'achat du gouvernement du Canada (cartes de crédit) seront acceptées pour le
paiement des commandes subséquentes à l'offre à commandes.

              Les cartes de crédit suivantes sont acceptées :

              VISA _____

              Master Card _____

b) (   )  les cartes d'achat du gouvernement du Canada (cartes de crédit) ne seront pas acceptées pour le
paiement des commandes subséquentes à l'offre à commandes.

L'offrant n'est pas obligé d'accepter les paiements par carte de crédit.

L'acceptation du paiement par carte de crédit des commandes ne sera pas considérée comme un critère
d'évaluation.

Section III:  Attestations
Les offrants doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1.     Procédures d'évaluation
a)     Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à commandes
incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b)     Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres.

1.1   Évaluation financière

Le prix relatif au point no1 de l'annexeB «Base de paiement» sera multiplié par la quantité estimée de
25000 mètres. Le total constituera le prix évalué, comme suit:

(Le prix de l'article no 1 de l'Annexe «B» x 25 000)  = Le prix évalué

1.2 Évaluation technique

Échantillons: 
Dans le cadre de l'évaluation technique, afin de confirmer la capacité d'un soumissionnaire de satisfaire
aux exigences techniques énoncées à l'annexe B – Base de Paiement, un deux mètres échantillon de
chaque article doit être fourni après la date de clôture de la soumission au reçu d'une demande écrite de
TPSGC. Le soumissionnaire doit s'assurer que les échantillons requis avant l'attribution du contrat sont
fabriqués conformément aux exigences techniques et sont tout à fait représentatifs de la soumission
déposée. Le rejet d'un échantillon fourni avant l'attribution du contrat servira de fondement pour déclarer
la soumission irrecevable. Le soumissionnaire doit livrer les échantillons requis avant l'attribution du
contrat sans frais au Canada et doit s'assurer que l'autorité contractante les reçoit dans un délai de quatre
(4) semaines suivant l'envoi de la demande. Les échantillons soumis par le soumissionnaire demeureront
la propriété du Canada. L'omission de soumettre les échantillons requis à fournir avant l'attribution du
contrat dans les délais impartis ou la non-conformité desdits échantillons rendra la soumission
irrecevable.

2.     Méthode de sélection

2.1    Une offre doit respecter les exigences de la demande d'offres à commandes pour être déclarée
recevable.  L'offre recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour l'émission d'une offre
à commandes.

PARTIE 5 - ATTESTATIONS
Pour qu'une offre à commandes soit émise, les offrants doivent fournir les attestations exigées.  Le
Canada déclarera une offre non recevable si les attestations exigées ne sont pas remplies et fournies tel
que demandé.

Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations faites par les offrants pendant la période
d'évaluation des offres (avant l'émission de l'offre à commandes) et après l'émission de l'offre à
commandes. Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements
supplémentaires pour s'assurer que les offrants respectent les attestations avant l'émission de l'offre à
commandes. L'offre sera déclarée non recevable si on constate que l'offrant a fait de fausses
déclarations, sciemment ou non. Le défaut de respecter les attestations ou de donner suite à la demande
de renseignements supplémentaires du responsable de l'offre à commandes aura pour conséquence que
l'offre sera déclarée non recevable.
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1. Attestations pour le Code de conduite - Consentement à la vérification de l’existence d’un
casier judiciaire
1.1 Les offrants doivent fournir avec leur offre, à la date de clôture de la demande d’offres à commandes:

a) la liste complète des noms de tous les individus qui sont actuellement administrateurs de
L’offrant;

b) un formulaire de Consentement à la vérification de l’existence d’un casier judiciaire (PWGSC-TPSGC
229) dûment complété et signé, pour chacun des individus nommés dans la liste.

2.    Attestations préalables à l'émission de l'offre à commandes
Les attestations énumérés ci-dessous devraient être remplies et fournies avec l'offre mais elles peuvent
être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé, le
responsable de l'offre à commandes en informera l'offrant et lui donnera un délai afin de se conformer
aux exigences. Le défaut de répondre à la demande du responsable de l'offre à commandes et de se
conformer aux exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que l'offre sera déclarée non 
recevable.

2.1    Programme de contrats fédéraux  - attestation 
Les fournisseurs qui sont assujettis au Programme de contrats fédéraux (PCF) et qui ont été déclarés
entrepreneurs non admissibles par Ressources humaines et Développement des compétences Canada
(RHDCC) n'ont plus le droit d'obtenir des contrats du gouvernement fédéral au-delà du seuil prévu 
par le Règlement sur les marchés de l'État pour les demandes de soumissions. Les fournisseurs peuvent
être déclarés entrepreneurs non admissibles soit parce que RHDCC a constaté leur non-conformité ou
parce qu' ils se sont retirés volontairement du PCF pour une raison autre que la réduction de leur effectif
de moins de 100 employés. Toute offre présentée par un entrepreneur non admissible, y compris une
offre présentée par une coentreprise dont un membre est un entrepreneur non admissible, sera 
déclarée non recevable.

L'offrant, ou, si l'offrant est une coentreprise le membre de la coentreprise, atteste comme suit sa
situation relativement au PCF :

L'offrant ou le membre de la coentreprise :

a) (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il compte un effectif de moins de 100 employés à temps plein ou
à temps partiel permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12 semaines ou plus au Canada;

b) (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il est un employeur réglementé en vertu de la Loi sur l'équité en
matière d'emploi, L.C. 1995, ch. 44;

c) (    ) est assujetti aux exigences du PCF, puisqu'il compte un effectif de 100 employés ou plus à temps
plein ou à temps partiel permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12 semaines ou plus au Canada,
mais n'a pas obtenu de numéro d'attestation de RHDCC puisqu'il n'a jamais soumissionné pour des
contrats de 200 000 $ ou plus;

d) (    ) n'a pas été déclaré entrepreneur non admissible par RHDCC et possède un numéro d'attestation
valide, à savoir le numéro : __________.

Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le site Web de RHDCC.
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PARTIE 6 -  OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Cette OC ne peut pas être utilisée pour se procurer des biens livrés à des endroits visés par la Stratégie
d'approvisionnement auprès des entreprises autochtones, le Programme de marchés réservés aux
entreprises autochtones et les ententes sur les revendications territoriales globales

A.     OFFRE À COMMANDES

1.     Offre

1.1    L'offrant offre de remplir le besoin conformément au besoin reproduit à l'annexe « A ».

2.    Clauses et conditions uniformisées
Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s) par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées
d'achat  (http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

2.1    Conditions générales
2005 (2012-07-16), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à la
présente offre à commandes et en font partie intégrante.

2.2    Offres à commandes - établissement des rapports
L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, les services ou les deux fournis au
gouvernement fédéral en vertu de contrats découlant de l'offre à commandes.  Ces données doivent
comprendre les achats payés au moyen d'une carte d'achat du gouvernement du Canada.

L'offrant doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d'établissement de rapports
décrites à l'annexe « C ». Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit être indiquée dans
le rapport.  Si aucun bien ou service n'a été fourni pendant une période donnée, l'offrant doit soumettre un
rapport portant la mention « NÉANT ».

Les données doivent être présentées tous les  trimestres au: wst-pa-sk@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Voici la répartition des trimestres :

Premier trimestre : du 1er avril au 30 juin;
Deuxième trimestre : du 1er juillet au 30 septembre;
Troisième trimestre : du 1er octobre au 31 décembre;
Quatrième trimestre : du 1er janvier au 31 mars.

Les données doivent être présentées au responsable de l'offre à commandes dans les 15 jours civils
suivant la fin de la période de référence.
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3.     Durée de l'offre à commandes

3.1    Période de l'offre à commandes
Des commandes subséquentes à l'offre à commandes pourront être passées de la date d'émission de
l'offre à commandes jusqu'au 30 novembre 2013.

4.     Responsables

4.1    Responsable de l'offre à commandes

Le responsable de l'offre à commandes est :

Nom : Wayne Mack
Titre :  Spécialiste en approvisionnement
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Adresse : 410 22e rue Est, bureau 910
Téléphone : 306-975-4004
Télécopieur : 306-975-5397
Courriel : wayne.mack@pwgsc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son
administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est responsable de toute
question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par tout
utilisateur désigné.

4.2    Chargé de projet 
Le chargé de projet pour l'offre à commandes est identifié dans la commande subséquente à l'offre à
commandes.

Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le
cadre d'une commande subséquente à l'offre à commandes.  Il est responsable de toutes les questions
liées au contenu technique des travaux prévus dans le contrat subséquent.

4.3    Représentant de l'offrant

Nom : _________________

Titre : _________________

Téléphone : ____- ____- _______

Télécopieur :____- ____- _______

Courriel : ________________

5.     Utilisateurs désignés
L'utilisateur désigné autorisé à passer des commandes subséquentes à l'offre à commandes est : le
Service correctionnel du Canada, CORCAN, Pénitencier de la Saskatchewan, Prince Albert, SK.
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6.     Instrument de commande
Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l'entremise du formulaire
PWGSC-TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commandes ou une version électronique.

7.     Limite des commandes subséquentes
Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser 40 000 $
(taxe sur les produits et services ou taxe de vente harmonisée incluse).

8.    Ordre de priorité des documents
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la
liste.

a)     la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;

b)     les articles de l'offre à commandes;

c)    les conditions générales 2005 (2012-07-16), Conditions générales - offres à commandes - biens ou
services

d)   les conditions générales 2010A (2012-07-16), Conditions générales - biens (complexité moyenne)

e)     l'Annexe « A », Besoin;

f)     l'Annexe « B », Base de paiement

g)     Annexe « C », Rapport D'utilisation de l'offre à Commandes

h)     l'offre de l'offrant en date du ______________

9.    Attestations

9.1   Conformité
Le respect des attestations fournies par l'offrant est une condition d'émission de l'offre à commandes et
pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée de l'offre à commandes et de tout
contrat subséquent qui serait en vigueur au delà de la période de l'offre à commandes. En cas de
manquement à toute déclaration de la part de l'offrant ou si on constate que les attestations qu'il a
fournies avec son offre comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le
droit de résilier tout contrat subséquent pour défaut et de mettre de côté l'offre à commandes.

10.    Lois applicables
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et régis
selon les lois en vigueur À déterminer et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.
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B.     CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant d'une
commande subséquente à l'offre à commandes

1.   Besoin
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits dans la commande subséquente à l'offre à commandes.

2.     Standard Clauses and Conditions

2.1    General Conditions
2010A (2012-07-16), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

L'article 16, Intérêt sur les comptes en souffrance, de 2010A (2012-07-16), Conditions générales - biens
(complexité moyenne) ne s'applique pas aux paiements faits par carte de crédit.

3.     Durée du contrat

3.1    Date de livraison
La livraison doit être complétée conformément à la commande subséquente à l'offre à commandes.

4.     Paiement

4.1    Base de paiement
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé un prix ferme précisé(s) dans l'Annexe <B> , selon un montant total de _____ $ (insérer le
montant au moment de l'attribution du contrat).  Les droits de douane sont exclus et la taxe sur les
produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.

4.2   Limite de prix

Clause du guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix

4.3   Modalités de paiement
Clause du guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique

4.4    Clauses du guide des CCUA 
Clause du guide des CCUA C2000C (2007-11-30),Taxes - entrepreneur établi à l'étranger

    
4.5    Payment by Credit Card
Les cartes de crédit suivantes sont acceptées : ________ et _________.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

21520-130002/A stn190

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

21520-130002 STN-2-35058

Page 12 of -  de 17



5.    Instructions pour la facturation
1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des factures
» des conditions générales.  Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les travaux
identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du contrat pour
attestation et paiement.

6.     Assurances
Clause du guide des CCUA G1005C (2008-05-12) Assurances

7.      SACC Manual Clauses
A9068C Règlements concernant les emplacements du gouvernement 2010-01-11
B7500C Marchandises excédentaires 2006-06-16
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Annexe "A" - Besoin

Fournir du tissu (drill) conformément à l’annexeA «Besoin», à l’annexeB «Base de paiement», et à
l’annexeC «Rapport d’utilisation de l’offre à commandes» pour les Services correctionnels du Canada,
CORCAN, Établissement Riverbend, Prince Albert (Saskatchewan), sur demande, durant la période de
l’offre à commandes, soit à partir de l’émission de l’offre à commandes jusqu’au 30 novembre 2013
inclusivement. La livraison doit être effectuée préférablement six semaines après la réception de la
commande et obligatoirement huit semaines après la réception de la commande.

La plupart des produits commandés seront vert forêt et marine. Les quantités exactes de chaque couleur
ne sont pas connues, et ce, jusqu’à la réception des commandes de production par CORCAN. Les tissus
sont utilisés pour fabriquer des combinaisons. Une très petite quantité de tissu blanc sera nécessaire pour
les poches.

Il n’est pas possible d’indiquer une quantité minimale définitive par commande. Toutefois, comme le tissu
blanc ne sera utilisé que pour les poches, la plupart des commandes seront en deçà de 1000m à la fois.
Les tissus bleu et vert forêt sont utilisés pour les combinaisons, et la plupart des commandes concernant
ces deux couleurs de tissu seront de plus de 1000m à la fois. Les quantités par commande dépendront
des commandes effectuées par les clients des Services correctionnels du Canada.

Un code de couleur du nuancier Pantone n’est disponible pour aucune des couleurs. Les
soumissionnaires doivent proposer un prix pour un produit qui est conforme aux exigences formulées
dans le présent document. Des échantillons ne sont offerts qu’après l’attribution du contrat et seront
seulement utilisés pour veiller à ce que les couleurs correspondent à celles demandées. 

Le prix proposé doit être le même pour tous les tissus, peu importe la couleur.

Indice de conformité
Vous devez joindre une annexe distincte à votre offre indiquant comment votre produit respecte ou
dépasse chacune des exigences décrites dans les spécifications détaillées de l’annexe A, du point (a) au
point (k), inclusivement. Vous devez traiter de chaque exigence et fournir une description ou un énoncé
technique à l’appui. 

Les soumissionnaires doivent traiter des spécifications point par point.  

Exemple

a) Trois couleurs demandées: vert forêt, marine, et blanc (des échantillons seront offerts après l’émission
de l’offre à commandes, afin que les couleurs correspondent à celles demandées).

Réponse du soumissionnaire: «Conforme à l’exigence. Nous offrons les troiscouleurs susmentionnées
et nous veillerons à ce que les couleurs correspondent à celles demandées.»

b) Fait à 65% de polyester et à 35% de coton

Réponse du soumissionnaire: «Conforme à l’exigence. Notre produit est fait à 65% de polyester et
à35% de coton.»

Et ainsi de suite, jusqu’à ce que toutes les spécifications aient été traitées.  
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Les commentaires doivent porter sur chacun des points (a) à (k) inclusivement des spécifications de
l’annexe A, par exemple, «Conforme» ou «Non conforme», suivi du plus grand nombre de détails
possible. Il sera à votre avantage de fournir le plus de détails possible pour justifier vos commentaires et
vos allégations de conformité à chaque spécification. Faites des renvois aux numéros de pages de vos
documents techniques et mettez en surbrillance les spécifications justifiant vos allégations de conformité.
Si vous ne disposez pas de documents techniques, veuillez le préciser.

L’État N’EST PAS obligé de demander des éclaircissements sur les soumissions ou sur les documents
techniques fournis. Les soumissionnaires sont avisés que l’omission de démontrer une capacité qu’ils
jugent conforme aux exigences aura pour conséquence que leur soumission sera jugée irrecevable.  Le
Canada se réserve le droit de rejeter toute soumission non conforme à la présente demande. Tout écart
doit être clairement indiqué et pleinement justifié.  
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Annex “B” - Base de Paiement 

(Les prix ne comprennent pas la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisée, et ils
sont FAB destination.) 

Les quantités ne sont que des estimations et elles sont présentées pour des fins d’évaluation seulement.
Elles ne seront pas partie intégrante d’une offre à commandes qui en résulte.

1) 25000 mètres – Tissu (drill) tissé, fabriqué conformément aux spécifications suivantes:

a) 3 couleurs distinctes exigées (une couleur par tissu): vert forêt, marine et blanc (des échantillons seront
offerts après l’émission de l’offre à commandes, afin que les couleurs correspondent à celles
demandées). 

b) fait à 65% de polyester et à 35% de coton

c) Apprêt de pressage permanent 

d) Poids minimal: 245 g par m2 

e) Largeur minimale: 64po

f) Les rouleaux de tissu doivent mesurer de 100mà 200m en longueur. 

g) Le tissu doit être exempt d’imperfections. 

h) Tout le tissu fourni ne doit pas comporter une variation de couleur de plus de 5%.

i) Compte en fils: un minimum de 80 sur 42par pouce carré terminé. Par conséquent, la contexture
minimale est de 122. 

j) Une variation de 5% est acceptable en ce qui concerne la quantité.

k) La teneur en acétate de polyvinyle ne doit pas être supérieure à 2% du bain fini

___________$/mètre
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Annexe « C »

 Rapport D'utilisation de l'offre à Commandes

Faire parvenir à:

Courriel: PA-SK@pwgsc.gc.ca

Calendrier des rapports trimestriels d'utilisation: 
Premier trimestre: du 1eravril au 30juin.
Deuxième trimestre: du 1erjuillet au 30septembre.
Troisième trimestre: du 1eroctobre au 31décembre.
Quatrième trimestre: du 1erjanvier au 31mars.

RAPPORT SUR LE NOMBRE D'AFFAIRES CONCLUES AVEC LES MINISTÈRES OU ORGANISMES
DU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL

FOURNISSEUR:  
No DE L'OFFRE À COMMANDES
MINISTÈRE OU ORGANISME:

Période de référence

    
    

    
    
    

TPS/TVH Valeur de la
commande

Description de la
commande

Élément no

 (A+B) Commandes totales accumulées:
 B) Commandes totales accumulées à ce jour:

 A) Valeur totale en dollars des commandes pour la période de
référence:

AUCUN RAPPORT:  Nous n'avons pas conclu d'affaires avec le gouvernement du Canada pour cette
période [     ]

PRÉSENTÉ PAR:

Nom:

Numéro de téléphone:

SIGNATURE: DATE:
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